
TRES LECTORES PARA UN SONETO* 

1. H a y t ex tos estériles y t ex to s fértiles. E n el p l a n o del j u i c i o d e 
v a l o r , es to quizá p u e d a d i s t i n g u i r los m a l o s — l o s q u e n o se l e e n 
o se l e en p o c o — d e los b u e n o s , q u e l l a m a n a c o n t a c t o s p r o l o n g a ­
d o s v r e p e t i d o s . L a fe r t i l idad se m a n i f i e s t a p o r u n l a d o e n el pía-
n o m t e r t e x t u a l , c o n fuer tes ecos e n la p r a x i s c r e a d o r a , p o r o t r o 
l a d o e n el d e la recepción crítica1. E s éste p r e c i s a m e n t e el q u e 
aquí m e i n t e r e s a . H o y q u e n o s a t r a e n los p r o b l e m a s d e la lec­
t u r a y d e la recepción; v o y a e x a m i n a r t r e s l e c t u r a s r ec ien tes d e 
u n f a m o s o sone to d e Góngora, el 228 d e Millé, d e 1582*: la d e 

* Q u e r i d o A n t o n i o , e s t a m o s a le jados p o r mi les de kilómetros, pe ro t e n e ­
m o s in te reses c o m u n e s , q u e se r e m o n t a n a n u e s t r o p r i m e r e n c u e n t r o en N i -
m e g a h a c e más de u n c u a r t o de siglo. L e e m o s los m i s m o s tex tos , y t r a b a j a m o s 
en t e r renos afines. Aquí va este b reve análisis j u s t a m e n t e de u n a s lecturas nues ­
t r a s del m i s m o sone to . Es u n t ex to q u e t a n t o tú c o m o yo q u e r e m o s m u c h o , 
lo cua l re fuerza n u e s t r a a m i s t a d . T e ded ico es tas páginas con ca r iño y a d m i ­
ración. 

1 P a r a u n a c la ra distinción e n t r e recepción crítica y adaptación l i t e ra r i a , 
c o m o dos m o d o s de "transducción l i t e r a r i a " , véase a h o r a L. DOLEZEL, Occi­
dental Poetics (1990) ; cito d e la traducción i ta l i ana , Poética occidentale. Tradizione 
e progresso, a c u r a d i A . Conté, E i n a u d i , T o r i n o , 1990, p p . 213 ss. 

2 E n es tas páginas lo l l a m o G. U n a vez más r e p r o d u z c o el t ex to : 

M i e n t r a s p o r c o m p e t i r con tu cabel lo 
o r o b r u ñ i d o al sol r e l u m b r a en v a n o ; 
m i e n t r a s con m e n o s p r e c i o en m e d i o el l l ano 
m i r a t u b l a n c a frente el lilio be l lo ; 

m i e n t r a s a c a d a l ab io , p o r cogel lo, 
s iguen más ojos q u e al clavel t e m p r a n o , 
y m i e n t r a s t r i un fa c o n desdén l o z a n o 
de l luc ien te cristal t u gent i l cue l lo , 

goza cuel lo , cabel lo , l ab io y f ren te , 
a n t e s q u e lo q u e fue en tu e d a d d o r a d a 
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A n t o n i o A l a t o r r e 3 , la mía* y la d e M a r i o D i P i n t o 5 . 
A c l a r o e n s e g u i d a d o s p u n t o s . U n o es q u e n o m e m u e v o e n 

el p l a n o de la bibliografía6. Se t r a t a de u n tex to a l r e d e d o r del cua l 
se h a n e s p e s a d o los e s t u d i o s , a lgo c o m o u n imán q u e i m p l a c a b l e ­
m e n t e h a atraído y s igue a t r a y e n d o h a c i a sí c o m e n t a r i o s y análi­
sis. D e j o aquí d e l a d o , reservándola a u n a c o m p u t a d o r a d e b u e ­
n a v o l u n t a d , t o d a constelación bibliográfica. M e in t e r e sa más u n a 
cuestión teórica y terminológica. E s t a s t r es m u e s t r a s r e c i e n t e s d e 
e s t u d i o crítico c o n s t i t u y e n t res t ipos d i s t in tos d e recepción e n q u e 
l ec to res l e janos u n o d e o t r o , y e n p a r t e e n f o r m a autónoma, se 
h a n a c e r c a d o al m i s m o m a t e r i a l t e x t u a l . U n a p r i m e r a o b s e r v a ­
ción, obv i a , c o n c i e r n e la c e n t r a l i d a d de l t e x t o m i s m o , c u y a p o ­
t e n c i a cons i s te e n t r e o t r a s cosas e n el h e c h o d e i n v i t a r a t a n t o s 
y t a n r e p e t i d o s c o n t a c t o s y c u y o va lo r está v i n c u l a d o c o n la m i s ­
m a i n t e n s i d a d de la atención q u e se le d e d i c a . 

P e r o , a su vez , eso q u e h a s t a a h o r a h e l l a m a d o genéricamente 
c o n t a c t o , e s t u d i o , c o m e n t a r i o , análisis, neces i t a u n d e s l i n d e te r ­
minológico c o n c r e t o , f rente a la p a l a b r a d e m o d a ' ' l e c t u r a ' ' . C l a r o 
está q u e n o se t r a t a d e s i m p l e l e c t u r a s ino d e crítica. A u n q u e sea 
u n a v e r d a d o b v i a , n o o l v i d e m o s q u e el l ec tor , c o n ésa q u e S e g r e 
c o n c i e r t a ironía l l a m a l i b e r t a d dionisíaca d e interpretación, se 
d i s t i n g u e del crítico p o r q u e el p r i m e r o se e n t r e g a a una l e c t u r a 
y el s e g u n d o n e c e s a r i a m e n t e re - lee . El l ec to r a p r e s u r a d o p u e d e 
a b a n d o n a r s e a i n t e r p r e t a c i o n e s pe r sona l e s , q u e de l e i t an a los adic­
tos del d e c o n s t r u c c i o n i s m o ; p a r a el crítico, e n sus r e i t e r a d a s y p a -

o r o , lilio, c lavel , cr is tal l uc i en te , 
no sólo en p l a t a o viola t r o n c a d a 

se vue lva , m a s tú y ello j u n t a m e n t e 
e n t i e r ra , e n h u m o , en po lvo , en s o m b r a , en n a d a . 
3 A . ALATORRE, " U n sone to de Góngora", Estudios, 1990, núm. 2 1 , 7 ¬

3 4 . ( E n estas páginas: A). 
4 L . TERRACINI , "«Cristal», n o «marfil», en «Mientras p o r c o m p e t i r con 

t u cabello»", HAMB, p p . 341=353; y , en versión i ta l i ana , con el título "Gón­
g o r a e i codici del carpe diem. Il n u l l a " , en L . T . , / codici del silenzio, Ed iz ion i 
d e l l ' O r s o , A l e s s a n d r i a , 1988 , p p . 101-121 . ( E n estas páginas: T). 

5 M A R I O DI P I N T O , " M i e n t r a s p o r c o m p e t i r con G a r c i l a s o " , e n Identità e 
metamorfosi del barocco ispanico, a c u r a d i G . C a l a b r o , G u i d a , N a p o l i , 1987, p p . 
65-80 (en estas páginas: Dì); y, del m i s m o , " A l t r e osse rvaz ion i sul sone t to 
228 d i Góngora", en Dialogo. Studi in onore di L. Terracini, a c u r a d i I . P e p e 
S a r n o , Bu lzon i , R o m a , 1990, p p . 207-218 (en es tas páginas: D2). 

6 M e r e m i t o a las a b u n d a n t e s ind icac iones de B . Ciplijauskaité e n las co­
noc idas ed ic iones de los Sonetos de Góngora (Cas ta l i a , M a d r i d , 1969, 1975 , 
y M a d i s o n , 1981) , y a m i s p u e s t a s al día e n m i t r aba jo c i t a d o . 
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c i en t e s r e - l e c t u r a s , el t ex to e jerce u n c o n t r o l c o n t i n u o , q u e r e d u ­
ce el área d e la imaginación i n t e r p r e t a t i v a 7 . 

E n n u e s t r o caso , p u e s , se p u e d e h a b l a r d e l e c t u r a s t a n sólo 
e n el s e n t i d o específico q u e p o r e j e m p l o h a a d q u i r i d o e n I ta l i a el 
término " l e c t u r a D a n t i s " , j u s t a m e n t e c o m o ejerc ic io crítico d e ­
s a r r o l l a d o e n público frente a u n t e x t o f a m o s o . Se t r a t a además 
d e u n a crítica e n la q u e la recepción d a l u g a r n o t a n t o a u n t r a b a ­
j o hermenéutico c o m o filológico; e s t a m o s f ren te n o t a n t o a in te r ­
p r e t a c i o n e s estéticas, c o m o a análisis de l t e x t o , e n sus de ta l les o 
e n su t o t a l i d a d . 

L a s páginas d e A, Ty D q u e v o y a p r e s e n t a r c o n s t i t u y e n p u e s 
n o u n a reacción d e gus to n i u n a d i s t i n t a valoración crítica del m i s ­
m o t e x t o ( q u e p a r a t o d o s t i ene u n a c a l i d a d estética s u m a m e n t e 
a l t a ) , s ino u n a m u e s t r a d e d i f e ren te s i n t e re ses c o n c e p t u a l e s , y d e 
u n a d i f e ren te atención h a c i a los m i s m o s e l e m e n t o s del te j ido 
t e x t u a l . 

2. F r e n t e a las páginas d e A, e m p i e z o c o p i a n d o d e s c a r a d a m e n t e 
u n a s p a l a b r a s suyas , escr i tas p a r a o t r o " H o m e n a j e " 8 : 

C u a n d o Eugenio A s e n l o , hace pocos años, me dijo que estaba 
escribiendo u n artículo sobre las " s i l v a s " de Quevedo , le comenté 
que jus tamente acababa yo de dar u n seminario sobre Quevedo y 
m e había metido, con los estudiantes, en zonas menos pisadas que 
la de los consabidos sonetos, la más interesante de las cuales había 
resultado ser la de las " s i l v a s " . Leí, pues , su artículo con voraci¬
dad y atención - y con lápiz en m a n o - . Las presentes páginas no 
son sino apostillas a ese trabajo magistral . H e estado, al escribirlas, 
como en diálogo interno con Asensio (y también, desde luego, con 
los lectores de Asensio interesados en la poesía de Quevedo) . 

C o n v o r a c i d a d y atención leí y o también el t r a b a j o d e A l a t o -
r r e , j u s t a m e n t e sob re ese s o n e t o d e Góngora c o n el cua l había y o 
conv iv ido d u r a n t e años d e m i ac t iv idad crítica; y c o m o él con Asen­
sio, e n t a b l o a h o r a u n diálogo i n t e r n o c o n su t r a b a j o m a g i s t r a l . 
A está c o n s t r u i d o c o n u n o r d e n r i g u r o s o . E n él el e n c a n t o del t o ­
n o a m e n u d o co loqu ia l , c o n f r ecuen t e intervención d e la p e r s o n a 

7 Es toy t e n i e n d o p resen te , casi t e x t u a l m e n t e , a C . SEGRE, " A n a l i s i t e m a -
t ica s p e r i m e n t a l e di u n r o m a n z o («La malora» di B e p p e F e n o g l i o ) " , a h o r a en 
C . Segre Intrecci di voci. La polifonia nella letteratura del Novecento, E i n a u d i , T o r i ­
n o , 1 9 9 1 , p . 117. 

8 A . ALATORRE, " Q u e v e d o : de la «silva» al «ovillejo»", en Homenaje a E. 
Asensio, G r e d o s , M a d r i d , 1988, p p . 19 -31 . 
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de l a u t o r 9 , se m e z c l a c o n u n a i n m e n s a movilización d e m a t e r i a l , 
s a b i a m e n t e ana l i zado y g e n e r o s a m e n t e d e s p a r r a m a d o e n t r e el texto 
y l a s n o t a s . C o n es tos c a r a c t e r e s ( f i rme línea d e argumentación 
y r i q u e z a e r u d i t a ) , A se j a l o n a e n d o s p a r t e s : u n a p r i m e r a , más 
b r e v e , d e presentación del s o n e t o e n t e r o ( p p . 7-16) y u n a s e g u n ­
d a , más a m p l i a ( p p . 16-34) , q u e se d e d i c a al ve r so final, colocán­
d o l o e n u n a larguísima es te la a n t e r i o r y suces iva . 

A su vez , la p r i m e r a p a r t e c o n s t a d e d o s a p a r t a d o s . E n el p r i ­
m e r o ( p p . 7-10) se c o n s i d e r a G c o m o ejercicio j u v e n i l , m u y lo­
g r a d o , de reelaboración y superación d e m o d e l o s i lus t res ( e n es te 
c a s o los sone tos d e B e r n a r d o T a s s o Mentre che Váureo crin v 'ondeggia 
intorno y de G a r c i l a s o En tanto que de rosa y azucena) y se a n a l i z a 
el " t e m a . . . e t e r n o " de l carpe diem d e H o r a c i o y s o b r e t o d o de l 
Collige, virgo, rosas d e A u s o n i o , c o n sabios des l indes e n t r e los d o s 
influjos clásicos y con a m p l i a ejemplificación d e ot ros ecos del " p a ­
g a n i s m o a u s o m a n o " e n la l i t e r a t u r a e s p a ñ o l a (Cáscales, C a l d e ­
rón, fray L u i s de León, Cristóbal d e M e s a , So r J u a n a ) . E n u n 
s e g u n d o a p a r t a d o ( p p . 10-16) se a n a l i z a n de ta l les d e G q u e , dife­
renciándolo d e la c a d e n a a n t e r i o r , lo p o n e n al c o m i e n z o d e o t r a 
d i s t i n t a , p o r el h e c h o d e q u e " s u m a t e r i a poética es o t r a " . Se t r a t a 
d e l a falta del e l e m e n t o rosa, d e la simetría d e los c u a t r o mientras, 
más rígida q u e e n G a r c i l a s o , d e la más es t r i c t a c o r r e s p o n d e n c i a 
e n t r e t e rce tos y c u a r t e t o s , y s o b r e t o d o de l ve r so final, " m a r a v i ­
l l o s o " , y d i s t i n to del final d e G a r c i l a s o . 

El e s q u e m a c o r r e l a t i v o , d o m i n a n t e e n G, se e jempl i f ica c o n 
d o s sone tos de l m i s m o Góngora, d o s d e La Arcadia d e L o p e , o t r o 
s o n e t o anónimo, u n o , s u m a m e n t e ar t i f ic ioso, d e M a n u e l d e F a -
ríaySousayunodeParavicino. P a r a G, se o b s e r v a q u e las leyes 
d e l a correlación " s e flexibilizan" en el v e r s o 9 ( q u e " d e b i e r a " 
h a b e r s ido cabello, frente, labio, cuello), e n el v. 12 ( q u e c o n plata 
y viola sólo recoge oro y lilio), y s o b r e t o d o e n el v e r s o 14, c u y o s 
e l e m e n t o s " n o c o r r e s p o n d e n a los del c u e r p o del s o n e t o " n i n u ­
méricamente (c inco y n o c u a t r o ) n i c o n c e p t u a l m e n t e . 

E n f o r m a explícita, las casi v e i n t e páginas d e la s e g u n d a p a r -

9 Véase p o r e j emplo : " A u n q u e es m u y conoc ido este sone to , n o estará 
de más r e l e e r l o " ( p . 7) ; " E s , p a r a mí, el m e j o r de los t rece h e r m o s o s sonetos 
q u e . . . " (p . 7); " Y o confieso q u e Faría m e insp i ra la m i s m a clase d e cur ios i ­
d a d q u e los l o c o s " ( p . 14); " a l verso 14 v a a es tar d e d i c a d o t odo el res to del 
p r e s e n t e artículo" ( p . 16); " m e r e c e u n p e q u e ñ o análisis este s o n e t o " ( p . 26) ; 
" s e g u r a m e n t e se m e e s c a p a n o t ros ecos , p u e s n o suelo leer a los p o e t a s del 
siglo xvi i i [. . . ] Si a lgu i en , m e j o r e n t e r a d o q u e yo , e n c u e n t r a aquí o allá al­
gún e c o . . . " ( p . 30) . 
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te d e A están d e d i c a d a s al ve r so 14: el " p e o r " c o m o f idel idad a 
los c r i t e r ios d e la simetría, el " m e j o r " e n el p l a n o poético, u n 
v e r d a d e r o " h a l l a z g o " , j u s t a m e n t e p o r su m i s m a asimetría q u e , 
convirtiéndolo e n u n a m u e s t r a pe r fec ta d e lo q u e Gracián l l a m a 
" a g u d e z a s e n t e n c i o s a " , p r o y e c t a su m a g i a sobre el e n t e r o sone to . 

Se i n d i c a n (y m e p a r e c e q u e es to es u n a n o v e d a d s u m a m e n t e 
n o t a b l e ) pos ib les a n t e c e d e n t e s d e la enumeración m i s m a : el ver­
so i n t e r i o r d e u n sone to d e v o t o ( " c e n i z a , t i e r r a , p o l v o , v i e n t o , 
h u m o ' ' ) , el ve r so final d e u n sone to d e fray L u i s d e León ( " y n o ­
che y a m a r g o r y l l an to y m u e r t e " ) , u n v e r s o d e C a m o e n s «ou 
fosse m o n t e ? n u v e m , s o n h o ou n a d a " ) . C o n e n o r m e a m p l i t u d d o ­
c u m e n t a l , se r a s t r e a n a continuación las i m i t a c i o n e s . 

A n t e t o d o , u n s ignif ica t ivo s i lencio e n la refundición d e A n t o ­
n i o Vázquez; s i g u e n , a l t e r n a n d o fidelidad, dilución e ironía, e n ­
t r e p r o s a ( la c e r v a n t i n a ) y ve r sos (con la v a r i e d a d d e endecasíla¬
b o s y octosílabos), d o s casos e n el Quijote ( s o n e t o e n el final d e 
la P r i m e r a p a r t e , " y al fin paráis en sombra, en humo, en sueño" y 
I I , 5 3 , " s e fue como en sombra y humo el g o b i e r n o d e S a n c h o " ) ; p o r 
la mediación d e C e r v a n t e s , F r a n c i s c o P a c h e c o ( " b r e v e s u e ñ o vil 
h u m o , s o m b r a v a n a " ) ; dos veces L o p e ( " s u e ñ o d e s o m b r a , pol­
v o , v i e n t o y h u m o " ; " t i e n e p o l v o , h u m o , n a d a , v i e n t o y som­
b r a " ) ; F a r r a y S o u s a ( " ¡ O h v i d a ! ¡oh s u e ñ o ! ¡oh s o m b r a ! ¡oh 
p u n t o ! ¡oh n a d a ! " ) - J Pérez d e Montalbán ( " Y a es h u m o , pol­
vo s o m b r a i n c e n d i o l o d o " ) - So to d e R o j a s ( " q u e c u a n t o n o es 
v i r t ud , es s o m b r a , es s u e ñ o " ) ; Q u e v e d o , c o n dilución en dos versos 
( " ' F u e sueño a v e r m a ñ a n a será tierra I ñ o c o a n t e s nada- v POCO 
después W ' V F M a n u e l d e Meló ( " e s t i e r r a es p o l v o es h u ­
m o es s 'ombra es n a d a " ) - M i r a d e M e s c u a ( " e s p o l v o 'es r o s a 
p i s a d a / es v i e n t o , es h u m o y es n a d a " ) . 

E l ve r so se h a c e p o r t a d o r d e u n m e n s a j e q u e y a n o es " c i e n 
p o r c i e n t o p a g a n o " c o m o e n A u s o n i o (goza), s ino q u e e n c i e r r a 
el c o n c e p t o " c i e n p o r c i en to c r i s t i a n o " d e la v a n i d a d d e v a n i d a ­
d e s . E s t o o c u r r e e n S o r V i o l a n t e d o Céu ("só D e u s a g r a d a , / e 
tudo o mais é pó, é cinza, é nada"), y s o b r e t o d o e n Calderón q u e , 
j u s t a m e n t e e n su a s c e t i s m o c r i s t i a n o , a c u d e al v e r s o d e Góngora 
muchísimas veces : e n u n r o m a n c e ( " h u m i l d e barro, y al fin I fuego 
y humo, tierra y polvo"), y e n a u t o s s a c r a m e n t a l e s ( " e n h u m o , e n 
po lvo y e n n a d a ' ' ; " n o s los convier te en cenizas, I humo polvo, sombra 

y viento"; " e s v i e n t o , es p o l v o , es h u m o , es s o m b r a , es n a d a " ) . 
Bajo el p r o b a b l e influjo d e Calderón el v e r s o a p a r e c e e n c o m p o -
sic o n e s fúnebres d e José D e l i t a l a ( " y y a es c e n i z a s u e ñ o som­
b r a o l v i d o " ) y e n Pérez d e M o n t e r o e n la recolección final d e 
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u n e s q u e m a d i s t r i b u t i v o sob re el q u e está c o n s t r u i d o u n s o n e t o 
( " l a t i e r r a , po lvo , h u m o , s o m b r a y n a d a " ) . S i g u e n ecos h i s p a ­
n o a m e r i c a n o s con So r J u a n a ( " e s cadáver, es p o l v o , es s o m b r a , 
es n a d a " ) y e n el siglo x v m c o n J . M o n f o r t e y V e r a ( " e n lo q u e 
es a i r e , es p o l v o , es h u m o , es n a d a " ) y F . R u i z d e León ( " e n 
t i e r r a , e n l o d o , e n p o l v o , e n h u m o , e n n a d a " ) . E n la península 
lo r e c o g e n E . G . L o b o , al final d e u n s o n e t o fúnebre ( " e n p o l v o , 
e n h u m o , e n ilusión, e n n a d a " ) y T o r r e s V i l l a r roe l , al c o m i e n z o 
d e o t r o ( " L a t i e r r a , el p o l v o , el h u m o , e n fin, la n a d a " ) . 

In fa t igab le lec tor , A l a t o r r e , a u n a f i r m a n d o ser i nd i f e r en t e a 
los p o e t a s de l siglo x v m y a a l g u n o s de l x i x , e n c u e n t r a u n a h u e ­
l la e n J . J . Fernández d e L i z a r d i ( " p o l v o , s o m b r a , c en i za , v i e n ­
t o y n a d a " ) , quizá e n R . M . B a r a l t ( " e s fuego sin ca lor , es m a n ­
c h a , es s o m b r a " ) ; p e r o , m u y a c e r t a d a m e n t e ; sug i e r e q u e la enu¬
meración al final d e u n p o e m a es u n fenómeno u n i v e r s a l , c o m o 
lo a t e s t i g u a n e j e m p l o s , c o n d i s t i n t o m a t e r i a l léxico y semántico, 
d e F r a n c i s c o d e F i g u e r o a , d e U n a m u n o , de l inglés Ph i l i p L a r k i n 
y d e G u i l l e r m o V a l e n c i a . Más " p o s i b l e " es el eco d e Góngora 
e n M i g u e l Hernández ( " u n cadáver d e e s p u m a : v i e n t o y n a d a " ) 
y e n Alfonso R e y e s ( " y al c o m b a t i r son a i r e y h u m o y v a h o " ) ; 
el eco es " b a s t a n t e más a u d i b l e " e n u n final de B o r g e s ( " e n po l ­
v o , e n n a d i e , e n n a d a y e n o l v i d o " ) ; "más a p a g a d o " e n Ángel 
González, c o n e n u m e r a c i o n e s d e s p a r r a m a d a s e n u n p o e m a y c o n 
««bal final; "más c l a r o " e n la p u e r t o r r i q u e ñ a R o s a r i o Ferré ( " e l 
s i e m p r e , el s a n g r e , el s o m b r a , el p o l v o , el n a d a . . . " ) . 

L a última c i ta es la de l r e g i o m o n t a n o R a m i r o G a r z a : " E s t e 
e s c r i b i r , D i o s mío. . . / ¡ q u é v a n i d a d t a n b r e v e y p r o p a g a n d a ! . . . / 
T o t a l , m a ñ a n a s o m o s / ( con t o d o y esc r ib i r ) / tierra, I recuerdos, 
I n a d a " . Melancólicamente, y s in d u d a c o n t a g i a d o p o r el desfile 
d e v a n i d a d e s d e v a n i d a d e s q u e a c a b a d e i l u s t r a r , A l a t o r r e u t i l i za 
la c i ta p a r a suger i r q u e " p e r f e c t a m e n t e p u e d e a p l i c a r s e " a su mi s ­
m o artículo. E s t o y d e a c u e r d o c o n t o d o su t r a b a j o , p e r o d i s i en to 
enérgicamente r e s p e c t o d e ese e s c e p t i c i s m o final. C o n ese riquí­
s i m o c a u d a l d e c i t a s , ese m a r t i l l e o d e i m i t a c i o n e s d e u n v e r s o , 
q u e v a escurriéndose e n c a d a p o e m a de la posición inic ia l a l a fi­
n a l y a la i n t e r m e d i a , esas e n u m e r a c i o n e s d e términos sombríos, 
esa f r ecuen te aparición d e u n nada final, las páeinas d e A son u n a 
m u e s t r a m a g i s t r a l de l u c i d e z y d e s ab i a s l e c t u r a s in fa t igab les ; y , 
si n o m e e q u i v o c o , son p o r t a d o r a s d e u n m e n s a j e d e conf ianza 
e n el v a l o r d e la e s c r i t u r a , t a n t o la d e los p o e t a s c o m o la d e él 
m i s m o c o m o e s t u d i o s o . 

3 . Si e n u n a hipotética edición del s o n e t o G el e s t u d i o A cons -
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tituiría u n a i n m e n s a acotación al ve r so final, el e s t u d i o T se p r e ­
s e n t a a p a r e n t e m e n t e c o m o la discusión d e u n a v a r i a n t e : la q u e 
e n los versos 8 y 11 c o n t r a p o n e a cristal el término marfil. E n rea l i ­
d a d es te p r o b l e m a d e v a r i a n t e s ( q u e se r e sue lve c o n la opción d e ­
c i d i d a p o r cristal) es u n p r e t e x t o p a r a e x a m i n a r la m a n e r a e n q u e 
los códigos q u e G c o m p a r t e c o n o t ros t ex tos se e n t r e c r u z a n e n el 
i n t e r i o r del s o n e t o , d a n d o l u g a r a u n a instrumentación semiótica 
autónoma. 

El análisis se d i s t i n g u e d e A sobre t o d o p o r q u e se i n t e r e s a n o 
t a n t o p o r la es te la d e G e n la tradición l i t e r a r i a suces iva s ino p o r 
las características d e G f rente a la tradición codi f icada q u e le l lega 
del p a s a d o . D e n t r o de l a m b i e n t e temático del carpe diem, T de s ­
l i n d a a n t e t o d o su posición c o n r e spec to d e los e s tud io s tipológi­
cos d e A. García B e r r i o , a c l a r a n d o d o s p u n t o s : p o r u n l a d o , q u e 
e n la p e r s p e c t i v a del m i s m o T el interés p o r el t ex to i n d i v i d u a l 
p r e v a l e c e s o b r e el interés p o r el c o n j u n t o de l t ex tos ; p o r o t r o la­
d o , q u e , con e n f o q u e j a k o b s o n i a n o , se p o n e n e n p r i m e r p l a n o los 
e l e m e n t o s e n p r e s e n c i a , a n a l i z a n d o ese te j ido d e r e l ac iones s in­
tagmáticas q u e d a al t e x t o poético su s igni f icado a través d e e q u i ­
va l enc i a s q u e del p l a n o fónico se d e s p l a z a n al p l a n o semántico, 
e n e s t r a t eg ia s t r a m g r e s i v a s d e producción d e s ignif icado u l t e r i o r . 

B u s c a n d o t ex tos af ines n o sólo e n el p l a n o temático s ino t a m ­
bién e n el p l a n o f o r m a l , T i n d i v i d u a l i z a u n m i c r o s i s t e m a ítalo-
e s p a ñ o l ( c o n s t i t u i d o p o r el s o n e t o d e B e r n a r d o T a s s o , el d e G a r ­
c i laso , el m i s m o G, más el s o n e t o d e Góngora " I l u s t r e y hermosí­
s i m a María", y u n o d e Cristóbal d e M e s a , " E n t a n t o q u e el co­
lor d e n i eve y g r a n a " ) , c a r a c t e r i z a d o p o r c o n s t a n t e s léxico-
semánticas y métrico-sintácticas. Es te m i c r o s i s t e m a a su vez es 
afín a o t r o , también í t a l o - e s p a ñ o l , f o r m a d o p o r s o n e t o s d e B e m ­
b o , V e n i e r , M o c e n i g o y F e r n a n d o d e H e r r e r a ( " O soberv ia i c rue l 
e n t u b e l l e z a " ) , q u e el m i s m o H e r r e r a e n sus Anotaaones a G a r c i ­
laso r ecoge c o m o c o m e n t a r i o al sone to d e G a r c i l a s o ( q u e se c o n ­
siderará fuen te d e G). L o s d o s g r u p o s están un i f i cados t a n t o e n 
los r eg i s t ros fo rma le s (códieos léxicos, estilísticos, retóricos) co¬
m o e n el p l a n o d e la organización semántica e isotópica, c o n la 
sucesión d e las d o s fases t e m p o r a l e s del " a h o r a " y del "después" 
e n la oposición e n t r e j u v e n t u d ( h e r m o s u r a , goce) y vejez (feal­
d a d , frustración). D i s t i n g u e u n g r u p o del o t r o la p e r s p e c t i v a t e m ­
p o r a l c o n l a c u a l c a d a t e x t o se i n s t a l a e n la p r i m e r a fase f a h o r a ) 
o e n la s e g u n d a (después); se u s a n , recogiéndolos r e s p e c t i v a m e n ­
te d e H o r a c i o y d e A u s o n i o , los términos dum ( d e a h o r a a des¬
pués: "mientras e r e s j o v e n y h e r m o s a , g o z a " ) y cum ( de después 
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a a h o r a : "cuando seas vie ja y fea lamentarás n o h a b e r g o z a d o " ) . 
S e a n a l i z a a continuación la posición d e G c o n r e s p e c t o al có­

d i g o de l dum, e n el c u a l se in je r t a explícitamente t a n t o p o r su es­
q u e m a rítmico-sintáctico c o m o p o r la m i s m a afirmación no sólo. . . 
mas e n los ve r sos 12 y 1 3 . F r e n t e al código del dum G man i f i e s t a 
a p a r e n t e fidelidad e n los p r i m e r o s d o c e ve r sos ; p e r o e n los d o s 
últimos a b a n d o n a t o d o m a t i z c o n s o l a d o r q u e e n el código exis te 
p a r a la d e c a d e n c i a d e la m u j e r (es dec i r , la vejez c o m o fenómeno 
n a t u r a l al i gua l q u e el i n v i e r n o o la n o c h e ) e i n t r o d u c e u n a afir­
mación d e s p i a d a d a . A l m i s m o t i e m p o , e n T, se o b s e r v a n c a d e ­
n a s fónicas q u e , j u n t a n d o la expresión no sOLo ...mas con o t r a s 
z o n a s de l t e x t o (sOL, pOLvo), c o n v i e r t e n es t a s r e l ac iones e n m e n ­
sajes fo rma les p o r t a d o r e s d e s igni f icado u l t e r i o r . 

P o s t e r i o r m e n t e se a n a l i z a el f u n c i o n a m i e n t o e n G de l código 
c o r r e l a t i v o . L a s dos anomalías y a o b s e r v a d a s p o r Dámaso A l o n ­
so , de l " d e s o r d e n " semántico del v e r s o 9 y del carácter " b o r r o ­
s o ' ' de l v e r s o final, se v e n c o m o e l e m e n t o s func iona l e s . E s t a fun­
c i o n a l i d a d es fónica e n el v e r s o 9 , e n d o n d e q u e d a n e n contigüi­
d a d , c o m o r i m a i n t e r i o r , cuello y cabello, a su vez e n r i m a i n t e r i o r 
c o n tú y ello de l ve r so 1 3 , c o m o e n u n a r e t a h i l a fónica q u e es p r o ­
d u c t o r a d e s igni f icado d e s p e c t i v o . P a r a el v e r s o final, se o b s e r v a 
q u e e n su t o t a l i d a d c o n s t i t u y e el término d e correlación p a r a el 
s e m a cristal (o marfil) luciente, e n la d o b l e oposición d e " d e s h e c h o " 
versas " d u r o " y sob re t o d o d e " s o m b r a " versus " l u z " . Además, 
c o m o e n el v e r s o 13 la expresión d i r e c t a e i m p l a c a b l e tú d e s t r u y e 
el n ive l metonímico d e los r a s g o s bel los (cabello, frente. . .), así e n 
el v e r s o final q u e d a r o t a t o d a suavización metafórica q u e p u d i e r a 
h a b e r e n plata, viola; se t r a t a d e la m u e r t e e n se r io , de l " e r e s pol ­
v o y al p o l v o volverás", con el término nada q u e , c o m o r o m p e 
t o d o código f igura l , r o m p e e f e c t i v a m e n t e el código c o r r e l a t i v o , 
a j u s t a n d o el eje semántico del s o n e t o e n t e r o a la n a d a m i s m a . 

E n l a intersección e n t r e el código del dum y el e s q u e m a c o r r e ­
l a t i v o , G a c a b a p u e s p o r c o r r o e r l o s a a m b o s . P e r o h a y a lgo más. 
P o r lo q u e a t a ñ e a la expresión cristal luciente de l v e r s o 8, se obse r ­
v a q u e , e n el s i s t ema d e los s o n e t o s de l cum, l a m i s m a a p a r e c e 
también p e r o c o n o t r o s ign i f icado , el de l " e s p e j o " : "dirás m i ­
r a n d o e n el cristal luciente I o t r a la i m a g e n t u y a " ( H e r r e r a ) . L a s 
e x p r e s i o n e s cristal luciente - luciente cristal d e los v e r s o s 8 y 11 d e 
G, q u e están e n q u i a s m o y e n posición i n v e r t i d a Cal c o m i e n z o y 
al final de u n verso"), o r i g inan p u e s e specu la r idad p a r a t odo el t ex to . 
G r e s u l t a d i v i d i d o e n d o s p a r t e s , l a p r i m e r a d e las cua l e s se m i r a 
e n l a s e g u n d a , y la s e g u n d a , p a r e c i e n d o ref lejar a la p r i m e r a , e n 
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r e a l i d a d le q u i t a n i t i dez y la d e s t r u y e . Es to o c u r r e e n m u c h o s n i ­
ve les : con en laces fónicos e n t r e los p r i m e r o s ve r sos y los últimos 
(mienTRas TRiunfa -TRoncada); c o n opos ic iones c o n c e p t u a l e s (sol-
tierra) ; con efectos d e " f e e d b a c k " d e aba jo a a r r i b a (en vano de l 
ve rso 2 adqu ie re u n significado d e v a n i d a d total; el oro del c o m i e n z o 
se a le ja en la edad dorada de l ve r so 10); c o n el v io l en to m o v i m i e n t o 
d e inversión t e m p o r a l de l ve r so 10 ( " a n t e s q u e lo que fue"), q u e 
c o n v i e r t e el p r e s e n t e e n p a s a d o . L a exhortación a g o z a r y a n o se 
d i r i g e , c o m o e n el s i s t e m a del dum, h a c i a el m u n d o e x t e r i o r (goza 
t u p r i m a v e r a ) s ino q u e se r e t r a e e n f o r m a na rc i s i s t a e n t o r n o a 
los r a s g o s d e la m u j e r ( g o z a tu cabe l lo , t u c u e l l o . . . ) , p o r lo c u a l , 
c o m o e n el m i s m o tú de l ve r so 1 3 , y a n o se t r a t a d e u n a m e t a m o r ­
fosis d e la n a t u r a l e z a s ino d e u n a p o d r e d u m b r e q u e v i e n e d e s d e 
a d e n t r o ; y el e spe jo , q u e en el código del dum p r o v o c a a ñ o r a n z a , 
aquí n o refleja s ino m u e r t e ( c o m o e n c ie r t as p i n t u r a s f amosas con 
el e sque l e to e n el e spe jo ) . 

E l e s tud io T t e r m i n a p l a n t e a n d o el p r o b l e m a d e la colocación 
tipológica del s o n e t o G. C o n su destrucción de t o d o el a n d a m i a j e 
f o r m a l y temático q u e e n c u e n t r a e n la tradición del carpe diem, in­
cluso con el i n q u i e t a n t e a n a g r a m a q u e late c a l l a d a m e n t e e n t r e mien­
tras, inicial y r e p e t i d o c u a t r o veces , y mentiras, el s o n e t o r e s u l t a 
p o r t a d o r d e u n m e n s a j e d e d e s e n g a ñ o y d e m u e r t e . ( L o c u a l se 
c o n f i r m a , p e n s a n d o e n el t r a b a j o d e A l a t o r r e , c o n la larguísima 
es te la q u e su ve r so final h a d e j a d o , j u s t a m e n t e e n c o m p o s i c i o n e s 
fúnebres.) 

4 . C u a n d o , h a c e u n a ñ o , A n t o n i o A l a t o r r e y yo c o m e n t a m o s 
nues t ro s respectivos es tudios , se le escapó la frase d e q u e él se movía 
e n el s i s t ema c o p e r n i c a n o y y o e n el t o l o m a i c o . L a metáfora s igue 
pareciéndome m u y a p r o p i a d a p a r a i n d i c a r la d i f e r enc i a d e n u e s ­
t r a s e s t r a t eg i a s h a c i a el m i s m o s o n e t o . A r e c o r r e líneas p a r a d i g ­
máticas, T s e co loca e n el p l a n o sintagmático; A sale de l t ex to h a ­
c ia a fue ra , i n d i c a n d o las fuen tes y sob re t o d o r a s t r e a n d o los ecos 
suces ivos , T u t i l i za las fuen tes p a r a a n a l i z a r su f u n c i o n a m i e n t o , 
e n t r e fidelidad y distorsión, d e n t r o del t e x t o m i s m o ; e n o t r a s p a ­
l a b r a s , a A f ren te al t e x t o poético le i m p o r t a la langue, la q u e u s a 
y la q u e c r e a , a T el t e x t o le i n t e r e s a c o m o h e c h o d e parole, e n 
el q u e , además, la f o r m a m i s m a p u e d e ser p o r t a d o r a d e s ignif ica­
d o . L a s d o s a c t i t u d e s críticas n o son o p u e s t a s s ino c o m p l e m e n ­
t a r i a s . 

U n b u e n e j e m p l o d e fusión d e las dos p e r s p e c t i v a s lo b r i n d a n 
los d o s e s tud ios d e M a r i o Di P i n t o q u e h e c i t a d o al c o m i e n z o : 
DI ana l i za las r e l ac iones d e sone to G con G a r c i l a s o , D2 s igue h u e -
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l ias d e G e n el siglo x v m . J u s t a m e n t e e s t a s ser ies l i t e ra r i a s ofre 
c e n la o p o r t u n i d a d a D i P i n t o p a r a p r o p o n e r n u e v a s l ec tu ra s d e 
s o n e t o m i s m o . 

U n excelente análisis de las relaciones e n t r e G y el soneto X X I I 
d e G a r c i l a s o (En tanto q.ue de rosa y azucena) y a lo había ofrecid( 
a ñ o s atrás o t r a e s tud iosa i ta l iana , G i a n n a M a r r a s 1 0 q u e , fuera d( 
t o d o j u i c i o d e va lo r , i n d i v i d u a l i z a b a " l o s art if icios q u e d i s t i n g u e : 
d o s p rocesos fo rma les d e t e r m i n a n d o d i v e r s i d a d d e c o n t e n i d o sig 
n i f i c a t i v o " . L a transición e n t r e la adhesión a n o r m a s formales ^ 
concep tua l e s m a n i f e s t a d a p o r Ga rc i l a so y las inf racciones de Gón 
g o r a se d o c u m e n t a b a c o n d e t e n i d o s y c u i d a d o s o s análisis d e lo 
d o s sone tos e n el p l a n o métrico, rítmico, morfológico, léxico, sin 
táctico y semántico, y t e r m i n a b a c o n u n a suges t i va alusión, ei 
el c a m p o d e las a r t e s figurativas, a la d i f e r enc i a e n t r e Botticell 
y Velázquez. 

E n Di, se utüiza la metáfora d e García L o r c a r e l a t i va a " l o 
v id r io s e m p l o m a d o s d e la v e n t a n a ' ' a través d e los cua l e s los p o e 
t a s cu l tos m i r a n su p r e - t e x t o , c o m o d i a g r a m a h a c i a su p r o p i a se 
r ie l i t e r a r i a , p a r a p r e s e n t a r la poesía j u v e n i l d e Góngora comí 
fusión e n t r e el a n t e c e d e n t e h u m a n i s t a r e n a c e n t i s t a d e Garc i l a s . 
y el p e s i m i s m o c r i s t i a n o . P a r a los dos s o n e t o s ( X X I I I d e G a r c i l a 
so y G), d e n t r o de las i nev i t ab l e s d i f e renc ias ideológicas ( p o r ui 
l a d o la aceptación s e r e n a del d e s t i n o , p o r el o t r o el m a c a b r o pes i 
m i s m o c o n t r a r r e f o r m i s t a ) , se r e c u e r d a n las c o n o c i d a s c o r r e s p o n 
d e n c i a s , m u y p r o b a b l e m e n t e d e b i d a s al c o n t a c t o d e Góngora co] 
las Anotaciones d e H e r r e r a q u e a c a b a b a n d e p u b l i c a r s e . Más all; 
d e los p a r e c i d o s o las d i fe renc ias e n t r e los d o s s o n e t o s , se i n t r o d u 
c e n o b s e r v a c i o n e s s o b r e el i n t e n s o g a r c i l a s i s m o d e Góngora ei 
es te período juvenü, q u e se m a n i f i e s t a c o n c o r r e s p o n d e n c i a s e n 
t r e el sone to G y o t ros pasa jes d e o b r a s d e G a r c i l a s o d i s t in tos de 
s o n e t o X X I I I , c o m o l a edad florida y la tierna edad d e la égloga II 
Se d i s c u t e " e l cliché h o r a c i a n o del carpe diem" e n el q u e el sonet, 
G h a s ido e n c e r r a d o ( o b s e r v a n d o q u e e n la o d a Ad Ligurinum d 
H o r a c i o fa l t an t a n t o la c o n d e n a d e l a c a r n e y el " t e r r o r v a c u i ' 
q u e la C o n t r a r r e f o r m a i n t r o d u c e en e) t e m a , c o m o e n rea l ida . 
la m i s m a exhortación a g o z a r ) ; y se r e c h a z a la definición d e ( 
c o m o s o n e t o a m o r o s o , s i e n d o e n r e a l i d a d s o n e t o fúnebre, c o n ui 
carácter fune ra r io q u e y a se man i f i e s t a e n los c u a r t e t o s con la e n u 

10 GIANNA M A R R A S , " C e n t r a l i t à e t r a s f o r m a z i o n e . Ana l i s i in d u e temi, 
e p ro spe t t i c a del sonet to X X I I I di Garc i l a so e del 228 d i Góngora", Quaderi 
dell' Instituto di Lingue e Letterature Straniere, C a g l i a r i , 1976, 25 -59 . 
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meración rígida d e ob je tos inmóviles, los anatómicos y los n u m e ­
ra le s y vege ta les . 

L a investigación i n t e r t e x t u a l se e x t i e n d e a t o d o G a r c i l a s o , 
más allá del sone to X X I I I : e s e n c i a l m e n t e al sone to X I I I y a la 
égloga I I I p a r a los cabe l los q u e v e n c e n al o r o , y sob re t o d o a 
la égloga I , ve r sos 267 -281 ( " ¿ D ó están a g o r a aque l lo s c la ros 
o j o s . . . ? " ) . J u s t a m e n t e es tos ve r sos d e G a r c i l a s o , c o n sus ecos 
de l ubi sunt filtrados a través d e las Coplas d e M a n r i q u e , p a r e c e n 
p r o p o r c i o n a r al s o n e t o G l a ocasión p a r a u n a reelaboración espe ­
c u l a r , q u e , además, e n su ve r so final, en tierra, en humo. . . r e c o g e 
t o d a s las suges t iones del ve r so final del pasa je d e la égloga d e G a r ­
ci laso ( " A q u e s t o t o d o a g o r a y a s ' e n c i e r r a , / p o r d e s v e n t u r a mía, 
/en la escura, desierta y dura tierra"). L a d i f e r enc i a cons i s t e e n q u e 
G a r c i l a s o está refiriéndose a u n a m u e r t a , m i e n t r a s Góngora u t i ­
l iza el ubi sunt p a r a d e f o r m a r el carpe diem e n u n memento mori, i m a ­
g i n a n d o v iva a la m u j e r a la q u e e n r ea l idad él ya ve c o m o m u e r t a . 

E l t r a b a j o D2, e n el m a r c o d e la escasa s o b r e v i v e n c i a d e Gón­
g o r a e n la l i t e r a t u r a e s p a ñ o l a d e la p r i m e r a m i t a d de l siglo x v m , 
a n a l i z a u n o s ecos del s o n e t o G. Se t r a t a , c o m o e n A l a t o r r e , del 
v e r s o final, p e r o c o n u n a p e r s p e c t i v a m u y d i s t i n t a , p o r q u e el o b ­
j e t i v o aquí n o es r a s t r e a r u n a es te la e n su l a r g a extensión sino des ­
l i n d a r el s igni f icado de l o r i g i n a l , j u s t a m e n t e a través d e las t r a n s ­
f o r m a c i o n e s q u e sufre c o n los c a m b i o s t e m p o r a l e s e ideológicos. 

Se t r a t a d e t r es c a sos , d o s d e los cua les están r e c o g i d o s t a m ­
bién en A. U n o es el v e r s o final " e n p o l v o , e n h u m o , e n ilusión, 
e n n a d a " d e u n s o n e t o d e E u g e n i o G e r a r d o L o b o , e n d o n d e la 
introducción d e ilusión d e s p l a z a el c o n j u n t o d e la esfera d e las con­
d i c iones m a t e r i a l e s a la d e los va lo re s e sp i r i t ua l e s , c o n el término 
nada q u e n o c o n c i e r n e a la disolución d e la m a t e r i a s ino a la v a ­
c u i d a d a b s o l u t a , e n u n a connotación d e " d e s e n g a ñ o " . Aún más 
explícita es e s t a connotación e n T o r r e s V i l l a r r o e l , e n el s o n e t o ti¬
t u l a d o " A u n a d a m a d e s e n g a ñ á n d o l a d e su h e r m o s u r a " , d e s d e 
el m i s m o título h a s t a el t e r c e t o final ( " Q u e el t i e m p o c o n su cu r ­
so y c o n su e n g a ñ o / h a d e t r o c a r la luz c o n q u e h o y t e d o r a / 
en sombras, en horror y desengaño"). 

A su vez , o t r o s o n e t o d e T o r r e s , el X L I V , t r a e " L a t i e r r a , 
el p o l v o , el h u m o , e n fin, la n a d a " c o m o ve r so in ic ia l , p o r lo c u a l 
t o d o el t e x t o suces ivo a d q u i e r e el v a l o r d e u n a g losa ; p e r o se t r a t a 
d e u n e logio fúnebre, e n d o n d e la destrucción d e la m a t e r i a n o 
i m p i d e el t r i u n f o d e la m e m o r i a e t e r n a , e n la es te la d e las Coplas 
d e M a n r i q u e y a d i f e r enc i a de l d e s e n g a ñ o c o n t r a r r e f o r m i s t a de l 
s o n e t o d e Góngora. 
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L a d i fe renc ia e n t r e los dos m o m e n t o s d e c u l t u r a r e su l t a aún 
más e v i d e n t e e n el o r d e n m o d i f i c a d o d e los m i e m b r o s d e la e n u ­
meración, q u e y a n o es en tierra, en humo, en polvo, en sombra, en 
nada s ino la tierra, el polvo, el humo. . . la nada, c o n u n a corrección 
del " c l i m a x " g o n g o n n o en s en t ido lógico ( c o m o también en L o ­
b o ) , q u e l leva o t r a vez la atención crítica h a c i a el m i s m o ve r so 
final d e G. Basándose también e n la mediación d e Vi l l egas ( " e n 
h u m o , e n s o m b r a , e n n a d a c o n v e r t i d a " ) , D2 i n t e r p r e t a la e n u ­
meración d e Góngora ( q u e B o u s o ñ o c o n s i d e r a b a ilógica) c o m o 
f u n d a d a en la transición d e s d e tierra ( q u e e n los m o l d e s d e la cul­
t u r a c o n t r a r r e f o r m i s t a es el término más d e s p r e c i a b l e y p e c a m i ­
noso ) h a s t a nada ( q u e e n los m i s m o s m o l d e s es el s i gno del de sen ­
g a ñ o ) , p a s a n d o a través d e polvo c o m o término i r r e m e d i a b l e d e 
la v i d a h u m a n a . E l i t i n e r a r i o de l ve r so g o n g o r i n o v a p u e s d e tie­
rra a polvo a nada, s i e n d o humo aposición d e tierra, c o m o " v a n i t a s 
v a n i t a t u m " , y sombra aposición de polvo, c o m o m e m o r i a o f a m a 
q u e q u e d a después d e la destrucción d e la m a t e r i a , e n la es te la 
d e las Coplas d e M a n r i q u e . E s t a ser ie c o n c e p t u a l m e d i e v a l y con­
t r a r r e f o r m i s t a y a n o f u n c i o n a e n la c u l t u r a la ica d e T o r r e s , q u e 
siente sombra c o m o sinónimo r e d u n d a n t e d e humo y p o r cons iguiente 
lo e l i m i n a . 

5 . E n a c t i t u d metacrítica, voy a i n t e n t a r a t a r c a b o s . Es t a s t res 
l e c t u r a s n o c o n s t i t u y e n u n c e r t a m e n s o b r e u n t e m a pre f i j ado , co¬
m o los d e los t i e m p o s a n t i g u o s , s ino q u e se p r e s t a n a ref lexiones 
s o b r e las d i s t i n t a s a c t i t u d e s q u e p u e d e n p r e v a l e c e r e n u n a u o t r a 
posición crítica. 

U n a p r i m e r a distinción c o n c i e r n e el carácter centrífugo o cen-
trípedo q u e c o n r e s p e c t o al t ex to t i e n e la investigación: más cen­
trífugo es A, c o n su p r o l o n g a d a excursión a lo l a r g o d e las vicisi­
t u d e s secu la res d e su v e r s o final; más centrípedo T, c o n su i d e n ­
tificación d e códigos y s i s t emas u t i l i z a d a p a r a v e r su actuación 
e n la e s t r u c t u r a ; en vaivén e n t r e t ex to y c o n - t e x t o D, con su u t i l i ­
zación d e los a n t e c e d e n t e s ga rc i l a s i anos y d e los ecos d iec ioches ­
cos p a r a e n foc a r más a t e n t a m e n t e las características del sone to 
m i s m o . E n el p l a n o tipológico, los t r es c o n c u e r d a n e n o b s e r v a r 
q u e e n el s o n e t o el carpe diem se d e s m o r o n a e n u n a e senc i a d e so­
n e t o fúnebre. E n es to la atención d e c a d a u n o v a h a c i a e l e m e n t o s 
d i s t i n t o s : a A, c o n i m p l a c a b l e a m p l i t u d d e l e c t u r a s , le i m p o r t a 
la ser ie l i t e r a r i a ; a T, c o n la l u p a en la m a n o , le i n t e r e s a fijarse 
e n el t e x t o m i s m o , e n sus de ta l les y e n su r e d d e r e l a c i o n e s Ínter-
ñ a s ; D a su v e z se p r e o c u p a p o r co loca r el t e x t o e n su a m b i e n t e 
ideológico, d e s t a c a n d o su p e s i m i s t a carácter p o s t - t r i d e n t i n o co-
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m o d i f e ren te t a n t o de l v i t a l i s m o r e n a c e n t i s t a c o m o del l a i c i s m o 
d i ec iochesco . 

P e r o el sone to ahí q u e d a , e n su c e n t r a l i d a d d e o b r a m a e s t r a , 
e n su i n m e n s a p o t e n c i a d e t e x t o p l e n a m e n t e l o g r a d o . S o m e t i d o 
a inf in i tos c o m e n t a r i o s , d e s m e n u z a d o e n i n n u m e r a b l e s análisis, 
e x a m i n a d o p o r d e l a n t e , p o r detrás, d e f ren te , d e perf i l , todavía 
p e r m a n e c e a b i e r t o a u n a c a n t i d a d d e e s tud io s críticos y , ¿ p o r qué 
n o ? , al goce d e l e c t u r a s a p a s i o n a d a s 1 1 . 

LORE TERRACINI 
U n i v e r s i t à di T o r i n o 

26 de junio de 1981 del m i s m o A N T O N I O ALATORRE (Memoria de El Colegio Na­
cional, t . I X , N . 4, 1981), en d o n d e i m a g i n a a u n a serie de lectores en con tac to 
c o n j u n t a m e n t e con el m i s m o t e x t o , e n ese caso el soneto " A la n o c h e " de L o ­
p e de V e g a . Es u n a ficción, desde l uego , m u y sab ia y d ive r t i da al m i s m o t i em­
p o . A l a t o r r e convoca i d e a l m e n t e a l r e d e d o r de u n a m e s a a u n g r u p o de críticos 
( R a i m u n d o L i d a , J u a n José Arreóla, Tomás Segovia , Dámaso A l o n s o y L e o 
S p i t z e r ) , y los hace a c t u a r con va r ios c o m e n t a r i o s frente al texto común. I n v o ­
l u n t a r i a m e n t e , he ap l i cado en m i s páginas j u s t a m e n t e la m i s m a fórmula; con 
las d i ferencias de q u e , po r u n l a d o , p r o b a b l e m e n t e n o somos " u n g r u p o per ­
fecto d e lectores del sone to , t a n d ignos de él c o m o d i g n o él de e l l o s " , y p o r 
o t r o l a d o q u e en esta ocasión la e scena n o es fingida, y q u e el diálogo, a u n q u e 
los in t e r locu to res estén s e p a r a d o s p o r el océano, es rea l . 




